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Connect the power adapter and cord
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Gii¢ adaptoriinii ve kablosunu baglayin
Sambungkan adaptor dan kabel daya

Conecte el adaptador de alimentacion y el cable de alimentacion
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Connect a display panel to your Chromebox by connecting a display cable either
to one of the two the HDMI ports or the DisplayPort.
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Chromebox °
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Chromebox °
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Ikisinden biri HDMI baglanti noktalari veya DisplayPort baglanti noktasina bir
ekran kablosu baglayarak Chromebox aygitiniza bir ekran paneli baglayin.

Sambungkan panel layar ke Chromebox dengan menyambungkan kabel layar
ke satu dari dua port HDMI atau DisplayPort.

Para conectar un panel de visualizacion a su Chromebox, conecte un cable de
pantalla al uno de los dos puertos HDMI o al DisplayPort.

Package contents

BRENTY I BEERNBTY 1 INVT—I DAZ | Paket icerigi /
Isi kemasan / Contenido del paquete

AC power adapter* / &R fESS* /
BIREBS* / ACTZT B/
AC gii¢ adaptérii* / Adaptor daya AC* /
Adaptador de alimentacion de CA*

ASUS Chromebox 5a / ASUS Chromebox 5a / Power cord* / EJRHR* /
ASUS Chromebox 5a / ASUS Chromebox 5a / BiRG&"/ BRI/

ASUS Chromebox 5a / ASUS Chromebox 5a /
ASUS Chromebox 5a

NOTE:

Giig kablosu* / Kabel daya* /

Cable de alimentacion*

Technical documentation /
TS /
B/

RS /
Teknik belgeler /
Dokumentasi teknis /
Documentacién técnica

« *The bundled power adapter may vary depending on model and country (or region) of sale.

« Some bundled accessories may vary with different models. For details on these accessories, refer to their respective user

manuals.

+ The device illustration is for reference only. Actual product specifications may vary depending on model.

« If the device or its components fail or malfunction during normal and proper use within the warranty period, bring the

warranty card to the ASUS Service Center for replacement of the defective components.
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Connect the wired keyboard and mouse
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Kablosuz klavye ve fareyi baglayin

Menyambungkan keyboard dan mouse nirkabel

Conectar el teclado y el raton inalambricos
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Turn on your system
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Sisteminizi a¢in

Hidupkan sistem

Encienda el sistema
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NOTLAR:

« *Birlikte verilen gli¢ adapt6rii, modele ve satis yapilan tilkeye (veya bélgeye) gore degisiklik gosterebilir.

« Birlikte gelen bazi aksesuarlar farkli
kullanim kilavuzlarina basvurun.

gore degisiklik g6 bilir. Bu aksesuarlar konusunda ayrintilar igin kendi

« Aygit gosterimi yalnizca basvuru igindir. Asil tiriintin teknik 6zellikleri modellere gore degisiklik gosterebilir.

+ Aygit ya da bilesenleri, garanti siiresi iginde normal ve diizgtin kullanim sirasinda arizalanir ya da hatali calisirsa, kusurlu
bilesenlerin degistirilmesi icin garanti kartini ASUS Servis Merkezi'ne getirin.

CATATAN:
+ *Adaptor daya yang disertakan dapat berbeda, tergantung model dan negara (atau wilayah) penjualan.

« Beberapa aksesori yang tersedia mungkin berbeda, tergantung pada model. Untuk rincian tentang aksesori ini, lihat
panduan pengguna terkait.

« llustrasi perangkat hanya untuk referensi. Spesifikasi produk yang sebenarnya dapat beragam berdasarkan model.

« Jika perangkat atau komponennya rusak maupun tidak berfungsi saat penggunaan yang normal dan tepat selama masa
berlaku jaminan berlangsung, bawa kartu jaminan ke Pusat Layanan ASUS untuk meminta penggantian komponen yang
rusak.

NOTAS:
+ *El adaptador de alimentacion incluido puede variar en funcién del modelo y el pais (o la region) de venta.

« Algunos accesorios integrados pueden variar segtin el modelo. Para obtener detalles acerca de estos accesorios, consulte
los manuales del usuario respectivos.

+ Lailustracion del dispositivo solamente es de referencia. Las especificaciones reales del producto pueden variar en funcién
del modelo.

« Siel dispositivo o sus componentes se averian o no funcionan mientras se usan normal y adecuadamente dentro
del periodo de garantia, lleve la tarjeta de garantia al Centro de atencién al cliente de ASUS para la sustitucién de los
componentes defectuosos.
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This port allows you to connect amplified speakers or headphones. You can also use this
port to connect your headset or an external microphone.
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Kulaklik/Mikrofonlu Kulaklik/Mikrofon girisi

Bu baglanti noktasi, amplifikatorli hoparlorleri veya kulakliklar baglamanizi saglar. Bu

baglanti noktasini, mikrofonlu kulakliginizi veya harici bir mikrofonu baglamak icin de
kullanabilirsiniz.
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Soket Headphone/Headset/Mikrofon

Port ini dapat digunakan untuk menyambungkan headphone atau speaker dengan suara
yang diperkuat. Anda juga dapat menggunakan port ini untuk menyambungkan headset
atau mikrofon eksternal.

Conector de auriculares, auriculares con micréfono y micréfono

Este puerto permite enchufar altavoces amplificados o auriculares. También puede utilizar
este puerto para conectar auriculares con micréfono o un micréfono externo.

9 5G USB3.2Gen 1 port
USB  TheusB3.2Gen1 (Universal Serial Bus) port provides a transfer rate up to 5 Gbit/s and
features Battery Charging 1.2 technology that allows you to charge your USB devices.

USB 3.2 Gen 1 iEi%18
SEf8 USB3.2Gen 1 (Universal Serial Bus ) SEEIRIZILSIE 5 Gbit/s BEHER o
THEIBHTIEMAE USB EEF8EH) Battery Charging 1.2 1%1i ©

USB 3.2 Gen 1 [
3N USB3.2Gen 1 (Universal Serial Bus) 0 RESIA 5 Gbit/s fEHIREK o L&D
WRFFFARIL USB 12875688 Battery Charging 1.2 5 ©

USB 3.2 Gen 1 :R—F
5 GbpsD 7 —2ERERE A IR LE T, £, TNSDR— hTldBattery Charging
Version 1.2 (BC 1.2) ICEHDUSBT I\ A AEEZEFRETHIENTEET,

USB 3.2 Gen 1 baglanti noktalari

USB 3.2 Gen 1 (Evrensel Seri Veri Yolu) baglanti noktasi, 5 Gbit/sn'ye kadar bir aktarim hizi
saglar. Bu baglanti noktalari, USB aygitlarinizi sarj etmenizi saglayan Battery Charging 1.2
teknolojisini de destekler.

Port USB 3.2 Generasi 1

Port USB 3.2 Generasi 1 (Universal Serial Bus) ini menyediakan kecepatan transfer
hingga 5 Gbit/detik. Port ini juga mendukung teknologi Pengisian Daya Baterai 1.2 yang
memungkinkan Anda mengisi daya perangkat USB.

Puerto USB 3.2Gen 1

Este puerto USB 3.2 Gen 1 (Universal Serial Bus) ofrece una velocidad de transferencia
hasta de 5 Gbit/s. Estos puertos también admiten la tecnologia Battery Charging 1.2 que
permite cargar dispositivos USB.

e 10G  USB 3.2 Gen 2 port
usse The USB 3.2 Gen 2 (Universal Serial Bus) port provides a transfer rate up to 10 Gbit/s and
features Battery Charging 1.2 technology that allows you to charge your USB devices.
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USB 3.2 Gen 2 baglanti noktalari

USB 3.2 Gen 2 (Evrensel Seri Veri Yolu) baglanti noktasi, 10 Gbit/sn'ye kadar bir aktarim hizi
saglar. Bu baglanti noktalari, USB aygitlarinizi sarj etmenizi saglayan Battery Charging 1.2
teknolojisini de destekler.
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Port USB 3.2 Generasi 2

Port USB 3.2 Generasi 2 (Universal Serial Bus) ini menyediakan kecepatan transfer hingga
10 Gbit/detik. Port ini juga mendukung teknologi Pengisian Daya Baterai 1.2 yang
memungkinkan Anda mengisi daya perangkat USB.

Puerto USB 3.2 Gen 2

Este puerto USB 3.2 Gen 2 (Universal Serial Bus) ofrece una velocidad de transferencia
hasta de 10 Gbit/s. Estos puertos también admiten la tecnologia Battery Charging 1.2 que
permite cargar dispositivos USB.

o Memory card slot
D The built-in memory card reader enables your Chromebox to read and write data to and
from microSD cards.
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Bellek karti yuvasi

Yerlesik bellek karti okuyucu, bilgisayarinizin, Micro SD kartlarinda veri okumasina ve
yazmasina olanak tanir.

Pembaca Kartu Memori Flash

Pembaca kartu memori internal dapat digunakan oleh Chromebox untuk membaca dan
menulis data ke dan dari kartu Micro SD.

Lector de tarjetas de memoria

El lector de tarjetas de memoria integrado permite a su Chromebox realizar operaciones
de lecturay escritura en tarjetas Micro SD.
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FCC COMPLIANCE INFORMATION

Per FCC Part 2 Section 2.1077

C

Responsible Party:  Asus Computer International
Address: 48720 Kato Rd., Fremont, CA
Phone/Fax No: 94538 (510)739-3777/(510)608-4555

hereby declares that the product

Product Name :  Desktop PC
Model Number :  CN67-S1

compliance statement:

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Ver. 180620

Power button

e O The power button allows you to turn the Chromebox on or off. You can use the power

button to put your Chromebox to sleep mode or press it for four (4) seconds to force
shutdown your Chromebox.
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Gii¢ diigmesi

Gli¢ diigmesi, Chromebox'yi agmanizi ya da kapatmanizi saglar. Chromebox'inizi uyku
moduna almak igin gli¢ diigmesini kullanabilir veya Chromebox'inizi kapanmaya zorlamak
icin dort (4) saniye basabilirsiniz.

Tombol Daya

Tombol daya dapat digunakan untuk menghidupkan atau mematikan Chromebox. Anda
dapat menggunakan tombol daya untuk mengalihkan Chromebox ke mode tidur atau
tekan tombol selama 4 (empat) detik untuk mematikan Chromebox secara paksa.

Botén de alimentacion

El boton de alimentacion permite encender o apagar su Chromebox. Puede utilizar
el botén de alimentacion para activar el modo de suspension de su Chromebox o
presionarlo durante cuatro (4) segundos para forzar el apagado de su Chromebox.
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Air vents

The air vents on the rear allow warm air to exit the Chromebox chassis.

IMPORTANT! For optimal heat dissipation and air ventilation, ensure that the air
vents are free from obstructions.
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Hava kanallan
Arkadaki hava delikleri, sicak havanin Chromebox kasasindan gikmasini saglar.

ONEMLI! En uygun isi dagilimi ve havalandirma icin, hava deliklerinin
engellenmediginden emin olun.

Ventilasi Udara

Ventilasi udara di bagian belakang memungkinkan udara panas keluar dari chassis
Chromebox.

PENTING! Untuk pembuangan panas dan ventilasi udara yang optimal, pastikan
ventilasi udara telah bebas dari benda apapun yang menghalanginya.

Aperturas de ventilacion
Las aberturas de ventilacion situadas en la parte posterior permiten expulsar el aire caliente
del chasis de Chromebox.

iIMPORTANTE! Para conseguir una disipacion de calor y una ventilacion del aire
Optimas, asegurese de que las aberturas de ventilacion no se obstaculizan.

LAN port

The 8-pin RJ-45 LAN port supports a standard Ethernet cable for 10/100/1000 Mbps
connection to a local network.
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$E18 8-pin R-45 EPEIFIE L IEIEAEN 2 AHMBIZIR 1L 10/100/1000 Mbps SEIEZ B8
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Ag baglantisi

8 pinli RJ-45 LAN baglanti noktasi, yerel bir aga 10/100/1000Mbps baglanti icin standart bir
Ethernet kablosunu destekler.

Port LAN

Port LAN RJ-45 8-pin mendukung kabel Ethernet standar untuk membuat sambungan
10/100/1000 Mbps ke jaringan lokal.

Puerto LAN

El puerto LAN RJ-45 de 8 contactos admite un cable Ethernet estandar para una conexion de
10, 100 0 1000 Mbps a una red local.

USB 3.2 Gen 1 port
The USB 3.2 Gen 1 (Universal Serial Bus) port provides a transfer rate up to 5 Gbit/s.

USB 3.2 Gen 15Ei%18
SE{E USB 3.2 Gen 1 ( Universal Serial Bus ) 2SI IEEE 5 Gbit/s [EHIRE o

USB 3.2Gen 1]
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USB3.2Gen 1:K—F
5 GbpsD 7 —2ERXHEERELE T,

USB 3.2 Gen 1 baglanti noktalari

USB 3.2 Gen 1 (Evrensel Seri Veri Yolu) baglanti noktasi, 5 Gbit/sn'ye kadar bir aktarim hizi
saglar.

Port USB 3.2 Generasi 1

Port USB 3.2 Generasi 1 (Universal Serial Bus) ini menyediakan kecepatan transfer hingga 5
Gbit/detik.

Puerto USB 3.2 Gen 1

Este puerto USB 3.2 Gen 1 (Universal Serial Bus) ofrece una velocidad de transferencia hasta de
5 Ghit/s.

HDMI port

This HDMI (High-Definition Multimedia Interface) port supports a resolution of up to
3840 x 2160 @60Hz and is HDCP compliant for HD DVD, Blu-ray, and other protected content
playback.

NOTE: The resolution may also be affected by the cabling and output device.
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HDMI arabirimi

Bu HDMI (Yiiksek Tanimli Multimedya Arayiizii) baglanti noktasi 60 Hz'de 3840 x 2160'e kadar
¢oziinurligl destekler ve HD DVD, Blu-ray ve diger korumali igerik kayittan yGritme igin
HDCP uyumludur.

NOT: Coztintirlik ayrica kablolama ve ¢ikis aygitindan da etkilenebilir.

Port HDMI

Port HDMI (High-Definition Multimedia Interface) ini dapat mendukung resolusi hingga
3840 x 2160 @60Hz dan sesuai dengan HDCP untuk DVD HD, Blu-ray, dan pemutaran konten
lainnya yang dilindungi.

CATATAN: Resolusi juga dapat dipengaruhi oleh perangkat output dan
pemasangan kabel.

Puerto HDMI

Este puerto HDMI (interfaz multimedia de alta definicién) admite una resolucion de hasta
3840 x 2160 a 60 Hz y es compatible con HDCP para DVD HD, Blu-ray y otra reproduccion de
contenido protegido.

NOTA: La resolucion también puede verse afectada por el cableado y el dispositivo
de salida.

DP

DisplayPort
This port allows you to connect your Chromebox to an external display.

NOTE: When using only this port as a display output source, this port will support
a resolution of up to 3840 x 2160 @60Hz. The resolution may also be aected by the
cabling and output device.
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DisplayPort
Bu baglanti noktasi Chromebox'iniza bir harici ekran baglamanizi saglar.

NOT: Ekran baglanti kaynagdi olarak yalnizca bu baglanti noktasini kullanirken, bu
baglanti noktasi 60 Hz'de 3840 x 2160'e kadar ¢oztintirligi destekler. Coziunurliik
ayrica kablolama ve cikis aygitindan da etkilenebilir.

DisplayPort
Port ini memungkinkan Anda menyambungkan Chromebox ke layar eksternal.

CATATAN: Saat Anda hanya menggunakan port ini sebagai sumber output layar,
port ini dapat mendukung resolusi hingga 3840 x 2160 @60Hz. Resolusi juga dapat
dipengaruhi oleh perangkat output dan pemasangan kabel.

DisplayPort
Este puerto permite conectar su Chromebox a una pantalla externa.

NOTA: Cuando se utiliza solo este puerto como fuente de salida de pantalla, dicho
puerto admitira una resolucion de hasta 3840 x 2160 @60Hz. La resolucion también
puede verse afectada por el cableado y el dispositivo de salida.

Power input

The supplied power adapter converts AC power to DC power for use with this jack. Power
supplied through this jack supplies power to the Chromebox. To prevent damage to the
Chromebox, always use the supplied power adapter.

WARNING! The power adapter may become warm to hot when in use. Do not cover
the adapter and keep it away from your body.

NOTE: The power adapter may vary between models and territories, please refer to
the following information on the different adapters:

65 W Power adapter: +19.0V === 3.42 A, 65.0 W
90 W Power adapter: +19.5V === 4.62 A, 90.0 W
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65WACT A T2 —:+19.0V === 3.42 A, 65.0 W
9OW ACT A TR —:+195V === 4.62 A, 90.0 W

Giig girisi

Birlikte verilen gii¢ adaptori bu jak ile AC glicti DC giice gevirir. Bu jak icinden gegen glic ile
Chromebox beslemesi yapilir. Chromebox hasar gérmesini dnlemek icin her zaman birlikte
verilen gii¢ adaptorini kullanin.

UYARI! Gii¢ adaptori kullanimdayken ilik veya sicak olabilir. Adapt6riin Gsttin
kapatmayin ve bedeninizden uzak tutun.

NOT: Gii¢ adapt6rii modeller ve bolgeler arasinda degisiklik gosterebilir; litfen
farkli adaptérler konusunda asagidaki bilgilere bagvurun:

65 W Gii¢ adaptori: +19.0V === 3.42A,65.0 W

90 W Gli¢ adaptérii: +19.5V === 4.62 A, 90.0 W

Input daya

Adaptor daya yang tersedia mengkonversi daya AC ke DC untuk digunakan dengan soket ini.
Daya yang mengalir melalui soket ini akan memasok daya ke Chromebox. Agar tidak terjadi
kerusakan pada Chromebox, gunakan selalu adaptor daya yang disediakan.

PERINGATAN! Adaptor daya dapat menjadi panas saat digunakan. Jangan tutup
adaptor dan jauhkan dari tubuh Anda.

CATATAN: Adaptor daya dapat bervariasi di antara model dan wilayah. Lihat
informasi berikut tentang berbagai jenis adaptor yang tersedia:

Adaptor daya 65 W: +19.0V === 3.42 A, 65.0 W

Adaptor daya 90 W: +19.5V === 4.62 A, 90.0 W

Entrada de alimentacion

El adaptador de alimentacion suministrado convierte la alimentacion de CA en alimentacion
de CC para este conector. La energia suministrada a través de esta toma permite alimentar
el Chromebox. Utilice siempre el adaptador de alimentacion suministrado para evitar danar
el Chromebox.

jADVERTENCIA! El adaptador de alimentacién puede alcanzar una temperatura
elevada cuando se usa. No lo tape y manténgalo alejado del cuerpo.

NOTA: El adaptador de alimentacion puede variar en funcién de los modelos y
territorios. Consulte la siguiente informacion sobre los diferentes adaptadores:
Adaptador de alimentacién de 65 W: +19.0V === 3.42 A, 65.0 W

Adaptador de alimentacién de 90 W: +19.5V === 4.62 A, 90.0 W
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USB 3.2 Gen 2 Type-C® / DisplayPort / Power (DC) input combo port
This USB Type-C® (Universal Serial Bus) port provides the following:

USB 3.2 Gen 2 Type-C® / DisplayPort i& %18/ Bk

Transfer rate of up to 10 Gbit/s for USB 3.2 Gen 2 devices.
DisplayPort 1.4 support (3840 x 2160 @60Hz).

Backward compatible to USB 3.2.

USB power delivery with a maximum of 5V /3 A output.

Support for power (DC) input when connected to an external device that is PD (Power
Delivery) compliant with a 20V /5 A output.

WARNING!

« To reduce potential safety issues, only the AC adapter provided with the
product, a replacement AC adapter provided by agency, or an AC adapter
purchased as an accessory from agency should be used with the product.

« Always disconnect the charging cable from the power (DC) input port before
using the USB 3.2 Gen 2 Type-C® port for power input.

« Make sure to power off your device when switching between the USB 3.2
Gen 2 Type-C® and power input ports.

REAZ RS HEE

iS{B USB Type-C® ( Universal Serial Bus ) SEZIRIRHE L FIAE ©

/3 USB 3.2 Gen 2 B BIR R 10 Gbit/s {FHIRE o

S74E DisplayPort 1.4 @$%18 (3840x 2160 @60Hz ) ©

@ RIS USB3.2 ©

USB IRFEIRILERS 5V / 3A BRI ©

EEHEIRTS 20V /5 AEREELAY PD ( Power Delivery ) BIIMERER » ZIES
B (DC) BN °

£
BS!

RLOVRMA AC BIREB BN RN HERBEENERMER ACE]
e

« fBFA USB 3.2 Gen 2 Type-C* SEBEIBIERBIR (DC) BN » BLHEIR
(DC) BNEBRIRFTEIR
+ 7£ USB 3.2 Gen 2 Type-C® ER IR N\ IEIRRVIAGT - AHEDIENESCH

USB 3.2 Gen 2 Type-C® / DisplayPort £ [/ Eift B E#I A\ % Fi& 0
XN USB Type-C® (Universal Serial Bus ) 1 012U RIDAE :

79 USB 3.2 Gen 2 RBIR &R 10 Gbit/s {EHIEE o

3% DisplayPort 1.4 0 (3840 x 2160 @60Hz) ©

BREEF UB3.2°

USB IRFBIRHHERS 5V / 3A BRI o

WIEHBITFE 20V/ 5 A BRI PD (Power Delivery ) BIIMNIREHT @ THFE
iR (DC) BA ©
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RHOEM AC BREE BN MR MWROBF A AC BIREER
2EfEA -

+ {3 USB 3.2 Gen 2 Type-C® #O{EABIR (DC) HAL © SUMEBIR
(DC) WAZEDRIRSL
- EléSB 3.2 Gen 2 Type-C® 5B RAAZE OB - ERUERBEX
ZiL: R

USB 3.2 Gen 2 Type-C® / DisplayPort / 77 (DC) AhavRK—F
ZDUSB Type-C® R—MILFAERRELE T,

USB 3.2 Gen 2 7/\1 R[AIFITERA 10 Gbit/s DERXIRE,

DisplayPort 1.4 |35 (3840 x 2160 @ 60Hz) .
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USB 3.2 Gen 2 Type-C®/DisplayPort/Giic (DC) girisi birlesik baglanti noktasi
Bu USB Type-C® (Universal Serial Bus) baglanti noktasi asagidakileri saglar:

USB 3.2 Gen 2 aygitlar icin 10 Gbit/sn’ye varan aktarim hizi.

DisplayPort 1.4 destegi (60 Hz'de 3840 x 2160).

USB 3.2 baglanti noktasi ile geriye dontik uyumludur.

Maksimum 5V /3 A cikisla USB gici.

20V/5 A cikisile PD (Glig Dagitimi) uyumlu harici bir aygita baglandiginda giic (DC)
girisi destegi.

DIKKAT!

« Olasi gtivenlik sorunlarini azaltmak icin, iirlinde yalnizca Griinle birlikte

verilen AC adaptdri, acente tarafindan saglanan yedek AC adaptérii veya

acenteden aksesuar olarak satin alinan bir AC adaptérii kullaniimalidir.

Giig girisi igin USB 3.2 Gen 2 Type-C® baglanti noktasini kullanmadan énce

her zaman sarj kablosunu gti¢ (DC) giris baglanti noktasindan ¢ikarin.

« USB 3.2 Gen 2 Type-C® baglanti noktasi ve Glig girisi baglanti noktasi arasinda
gecis yaparken cihazinizi kapattiginizdan emin olun.

Port kombinasi input USB 3.2 Gen 2 Type-C® / DisplayPort / Daya (DC)
Port USB Type-C® (Universal Serial Bus) ini menghadirkan manfaat berikut:

Kecepatan transfer hingga 10 Gbit/dtk untuk perangkat dengan USB 3.2 Gen 2.
DisplayPort 1.4 mendukung (3840 x 2160 pada frekuensi 60 Hz).

Kompatibel dengan USB 3.2 port.

Pengisian daya USB dengan maksimum output 5V /3 A.

Dukungan untuk input daya (DC) ketika tersambung ke perangkat eksternal yang PD
(Power Delivery) kompatibel dengan output 20V /5 A.

PERHATIAN!

« Untuk mengurangi potensi masalah keamanan, gunakan produk hanya
dengan adaptor AC yang disertakan bersama produk, adaptor AC pengganti
yang disediakan oleh agen, atau adaptor AC yang dibeli sebagai aksesori dari
agen.

« Selalu lepaskan kabel pengisian daya dari port input daya (DC) sebelum
menggunakan port USB 3.2 Gen 2 Type-C® untuk input daya.

« Pastikan untuk menonaktifkan perangkat Anda saat beralih antara port USB
3.2 Gen 2 Type-C® dan port input Daya.

Puerto combinado de entrada USB 3.2 Gen 2 Type-C®, DisplayPort y de
alimentacion (CC)

Este puerto USB Type-C® (Universal Serial Bus) proporciona lo siguiente:

Tasa de transferencia de hasta 10 Gbit/s para dispositivos USB 3.2 Gen 2.
Compatibilidad con DisplayPort 1.4 (3840 x 2160 a 60 Hz).

Compatible con versions anteriores de puerto USB 3.2.

Suministro de energia por USB con una salida méxima de 5V /3 A.

Compatibilidad con la entrada de alimentacion (CC) cuando se conecta a un
dispositivo externo que es compatible con PD (Power Delivery, es decir, Suministro de
energia) con una salida de 20V /5 A.

iPRECAUCION!

« Para reducir posibles problemas de seguridad, solo se debe utilizar con el
producto el adaptador de CA proporcionado con él, un adaptador de CA de
repuesto proporcionado por la agencia o un adaptador de CA comprado
como accesorio de la agencia.

Desconecte siempre el cable de carga del puerto de entrada de alimentacion
(CC) antes de utilizar el puerto USB 3.2 Gen 2 Type-C® para la entrada de
alimentacion.

Asegurese de apagar el dispositivo cuando cambie entre el puerto USB 3.2
Gen 2 Type-C®y el puerto de entrada de alimentacion.
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Kensington® security slot

The Kensington® security slot allows you to secure your Chromebox using Kensington®
security products.

Kensington® &2 & $H1%
Kensington® B3R SE1E O @ R R IE I BA L b A FBEV/EEY Chromebox ©

Kensington® £ £ §ii&
Kensington® B3 8iHE ol A 8 LABR LE 4B A TERIEEY Chromebox ©

Kensington® ¥2U7sZ20O0v
Kensington® Bt 1) 7 MBEHAL T AREBE T HTENTEET,

Kensington® giivenlik yuvasi

Kensington giivenlik yuvasi, Kensington® giivenlik tirtinlerini kullanarak Chromebox'nizin
glivenligini saglamaniza olanak tanir.

Slot keamanan Kensington®

Slot keamanan Kensington® dapat digunakan untuk melindungi Chromebox menggunakan
produk keamanan Kensington®.

Ranura de seguridad Kensington®

La ranura de seguridad Kensington® permite proteger su Chromebox utilizando productos de
seguridad Kensington®.

Recovery button hole

This recovery button hole allows you to reset your Chromebox to factory settings. Insert a
pin or paperclip into this hole, then press and hold the recovery button for at least three (3)
seconds to reset your Chromebox to factory settings.
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Kurtarma diigmesi deligi

Bu kurtarma diigmesi deligi Chromebox'inizi fabrika ayarlarina sifirlamanizi saglar. Bu delige
bir igne veya atag sokun, ardindan Chromebox'unuzu fabrika ayarlarina sifirlamak igin
kurtarma diigmesini en az (¢ (3) saniye basili tutun.

Lubang tombol pemulihan

Lubang tombol pemulihan ini memungkinkan Anda mengatur ulang Chromebox ke
pengaturan pabrik. Masukkan pin atau penjepit kertas ke dalam lubang ini, lalu tekan
dan tahan tombol pemulihan kurang lebih selama 3 (tiga) detik untuk mengatur ulang
Chromebox ke pengaturan pabrik.

Orificio de recuperacién

Este boton de recuperacion le permite restablecer la configuracion de fabrica de su
Chromebox. Inserte un alfiler o un clip en este orificio y, a continuacién, mantenga
presionado el botdn de recuperacion durante al menos tres (3) segundos para restablecer su
Chromebox.

tiirii / Jenis p

Model Name / 845 / #5 / £7)V% / Model Adi / Nama CN67-51
Model / Nombre de modelo:

Device type / 5L B3B! / iZ G XH | TINMRZ1T | Aygit
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Desktop PC/ Desktop PC/ Desktop PC/

gkat / Tipo de dispositivo:
Desktop PC

FRBHERMBIRAT SIEHIREIIRES 1558




